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FRANÇAIS

Utilisation prévue
Votre taille-haies Black & Decker a été conçu pour la taille de
haies, d’arbustes et de ronces.
Cet outil a été conçu pour une utilisation domestique uniquement.

Instructions de sécurité
◆ Attention! Lors de l’utilisation d’outils électriques,

observez les consignes fondamentales de sécurité,
y compris celles qui suivent afin de réduire les risques
d’incendie, de décharges électriques, de blessures et de
dommages matériels.

◆ Lisez et observez attentivement les instructions avant
d’utiliser l’outil.

◆ Conservez ces instructions.
◆ Débranchez l’outil avant d’effectuer tout réglage,

entretien ou réparation.

Tenez votre aire de travail propre et bien rangée
Le désordre augmente les risques d’accident.
Tenez compte des conditions ambiantes
N’exposez pas l’outil à la pluie. N’exposez pas l’outil à
l’humidité. Veillez à ce que l’aire de travail soit bien éclairée.
N’utilisez pas l’outil s’il existe un risque d’incendie ou d’explosion,
par exemple en présence de liquides ou de gaz inflammables.
Tenez les enfants éloignés
Ne laissez pas les enfants, les visiteurs ou les animaux
s’approcher de l’aire de travail ou toucher l’outil ou le câble
d’alimentation.
Portez des vêtements de travail appropriés
Ne pas porter de vêtements flottants ou de bijoux. Ils pourraient
être happés par les pièces en mouvement. Lors de travaux à
l’extérieur, il est recommandé de porter des gants en caoutchouc
et des chaussures à semelle anti-dérapante. Le cas échéant,
attachez vos cheveux s’ils sont longs, ou couvrez vous la tête.
Protection
Portez toujours des lunettes de protection. Portez des lunettes
de protection et un masque pour protéger le visage si le
travail exécuté produit de la poussière ou des copeaux
volants. Portez des protections auditives.
Protégez-vous des décharges électriques.
Veillez à ce que le corps n’entre pas en contact avec des
surfaces reliées à la prise de masse ou de terre (par ex.
tuyaux, radiateurs, cuisinières et réfrigérateurs). Utilisez un
interrupteur de protection contre les courants de court-circuits
à haute sensibilité (30 mA / 30 mS) pour améliorer la sécurité
électrique.
Adoptez une position confortable
Toujours tenir les deux pieds à terre et garder l’équilibre.
Faites preuve de vigilance
Observez votre travail. Faites preuve de bon sens. Ne pas
employer l’outil en cas de fatigue.

Fixez bien la pièce à travailler
Pour plus de sécurité, fixez la pièce à travailler avec un
dispositif de serrage ou un étau. Ainsi, vous aurez les deux
mains libres pour manier l’outil.
Branchez le dispositif d’extraction de poussière.
Si vous disposez de systèmes pour brancher les dispositifs
d’extraction et de ramassage de poussière, assurez-vous qu’ils
sont bien branchés et qu’ils fonctionnent correctement.
Enlevez les clés et outils de réglage
Avant de mettre l’outil en marche, retirez les clés et outils de
réglage.
Rallonges
Vérifiez la rallonge avant de l’utiliser et remplacez-la en cas
de dommage. Si vous souhaitez utiliser cet outil à l’extérieur,
n’utilisez que des rallonges prévues à cet effet. Des rallonges
Black & Decker de 30 m de longueur peuvent être utilisées
sans perte de puissance.
Utilisez l’outil adéquat
Le domaine d’utilisation de l’outil est décrit dans le présent
manuel. Ne pas utiliser d’outils ou d’accessoires de trop faible
puissance pour exécuter des travaux lourds. L’utilisation
d’accessoires autres que ceux recommandés dans le présent
manuel pourrait entraîner un risque de blessure. Ne forcez pas
l’outil.
Attention! Utilisez l’outil conformément à sa destination.
Contrôlez les dommages éventuels de votre outil
Avant d’utiliser l’outil et le câble d’alimentation, vérifiez
soigneusement qu’ils ne sont pas endommagés. Vérifiez
l’alignement des pièces en mouvement, leur prise et toute
rupture de pièces, tout dommage des protections et des
interrupteurs et toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de l’outil. Veillez à ce que l’outil fonctionne
correctement et qu’il exécute les tâches pour lesquelles il est
prévu. N’utilisez pas l’outil si une pièce est défectueuse.
Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur marche/arrêt ne
fonctionne pas. Faites réparer ou échangez toute pièce
endommagée par un service de réparation agréé. Ne tentez
jamais de le réparer vous-même.
Retirez l’outil de la prise
Retirez l’outil de la prise lorsque l’outil n’est pas utilisé, avant
de changer toute pièce de l’outil ou tout accessoire et avant
de procéder à l’entretien.
Evitez tout démarrage involontaire
Ne portez pas l’outil avec un doigt sur l’interrupteur marche/
arrêt. Assurez-vous que l’outil est en position d’arrêt avant de
le brancher.
Ne tirez pas sur le câble d’alimentation
Ne portez jamais l’outil par le câble et ne tirez pas sur celui-ci
pour le débrancher de la prise. Préservez le câble de la
chaleur, de l’huile et des arêtes tranchantes.
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Rangez vos outils dans un endroit sûr
Lorsque vous n’utilisez pas vos outils, rangez-les dans un
endroit sec, fermé ou élevé, hors de portée des enfants.
Entretenez vos outils avec soin
Maintenez vos outils affûtés et propres afin de travailler
mieux et plus sûrement. Suivez les instructions d’entretien et
de changement d’accessoires. Maintenez les poignées et les
interrupteurs secs, propres et exempts d’huile et de graisse.
Réparations
Cet outil est conforme aux conditions de sécurité requises.
Les réparations devront uniquement être effectuées par des
personnes qualifiées utilisant des pièces de rechange
d’origine ; en cas contraire, cela pourrait être très dangereux
pour l’utilisateur.
Sécurité électrique

L’outil est doublement isolé; par conséquent, une
prise de terre n’est pas nécessaire. Vérifiez si la
tension secteur correspond à la tension indiquée sur
la plaque d’identification.

Instructions de sécurité supplémentaires pour les
taille-haies

Portez des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez
cet outil.

Portez des gants lorsque vous utilisez cet outil.

Portez des protections auditives lorsque vous utilisez
cet outil.

Débranchez immédiatement le câble s’il est
endommagé ou coupé.

N’exposez pas l’outil à la pluie ou à l’humidité.

◆ Veillez à garder le câble éloigné des lames lorsque vous
utilisez cet outil.

◆ Si vous n’avez jamais utilisé de taille-haie, demandez de
préférence à un utilisateur expérimenté de vous donner
des instructions pratiques et étudiez également ce manuel.

◆ Ne touchez jamais les lames lorsque l’outil fonctionne.
◆ Ne tentez jamais de forcer sur les lames pour qu’elles

s’arrêtent.
◆ Ne posez pas l’outil avant que les lames ne se soient

complètement arrêtées.
◆ Vérifiez régulièrement si les lames ne sont pas

endommagées ou usées. N’utilisez pas l’outil lorsque les
lames sont usées ou endommagées.

◆ Veillez à éviter les objets durs (par ex. fil de fer, clôtures)
lorsque vous procédez à la taille.

Si vous heurtiez accidentellement un tel objet, éteignez
immédiatement l’outil, débranchez-le et vérifiez qu’aucun
dommage ne s’est produit.

◆ Si l’outil commençait à vibrer de façon anormale, arrêtez-
le immédiatement et vérifiez qu’aucun dommage ne s’est
produit.

◆ Si l’outil calait, éteignez-le immédiatement. Débranchez
l’outil avant d’essayer de retirer tout débris pouvant l’obstruer.

◆ Après utilisation, placez l’étui de protection fourni sur les
lames. Rangez l’outil et veillez à ce que la lame ne soit
pas découverte.

◆ Veillez à ce que les poignées et les protections sont
toutes installées lorsque vous utilisez l’outil. N’utilisez
pas un outil incomplet ou modifié de façon non autorisée.

◆ Ne permettez pas aux enfants d’utiliser l’outil.
◆ Si vous travaillez avec la poignée dépliante, tenez l’outil

éloigné de votre corps et de vos vêtements larges.
◆ Faites attention à la chute de débris lorsque vous taillez

les côtés les plus hauts d’une haie.

Caractéristiques
Cet outil comprend toutes ou certaines des caractéristiques
suivantes.
1. Interrupteur de poignée
2. Interrupteur de mise en marche
3. Poignée dépliante
4. Boutons de libération avant de la poignée
5. Boutons de libération arrière de la poignée
6. Lame
7. Etui de protection des lames

Pour votre confort, votre taille-haies est équipé des fonctions
suivantes :

◆ Lames à double action pour des vibrations réduites.
◆ Lames de découpe au laser et au diamant pour une

meilleure qualité de coupe.
◆ Une poignée extensible pour couper les côtés les plus

hauts des haies.

Utilisation

Modification de la position de la poignée dépliante.
Attention! Avant de modifier la position de la poignée
dépliante, assurez-vous que l’outil est bien éteint et débranché.

Faites tourner la poignée dans la position dépliée
(fig. A1 et A2)
Votre taille-haies vous touche alors avec la poignée en
position avant. Pour faire passer la poignée dans la position
étendue, procédez comme suit :

◆ Tentez la partie interne de l’outil d’une main.
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◆ Appuyez simultanément sur les boutons de libération
avant de la poignée (4) à l’aide de votre pouce et de votre
majeur et faites tourner la poignée (3) vers l’arrière avec
votre  main libre.

◆ Placez la poignée complètement en position étendue.
Assurez-vous que la poignée est bien enclenchée.

Faites tourner la poignée dans la position avant
(fig. B1 et B2)
Pour faire passer la poignée dans la position avant, procédez
comme suit :

◆ Tentez la partie interne de l’outil d’une main.
◆ Appuyez simultanément sur les boutons de libération

arrière de la poignée (5) à l’aide de votre pouce et de
votre majeur de votre main libre et faites tourner la
poignée (3) vers l’avant. Vous entendrez un “clic” lorsque
vous placez la poignée en position étendue.

◆ Placez la poignée complètement en position avant.
Assurez-vous que la poignée est bien enclenchée sur les
bouton de libération avant de la poignée (4).

Branchement de l’outil au secteur
Si l’outil n’est pas équipé d’un câble au secteur, vous devez le
brancher à la prise électrique à l’aide d’un fil de rallonge .

◆ Branchez la prise femelle d’un fil de rallonge adapté à
l’entrée d’alimentation électrique de l’outil.

◆ Branchez la prise mâle du câble au secteur.

Attention! Le câble de rallonge doit être adapté pour le travail
en extérieur. En cas d’utilisation d’un dévidoir, déroulez
toujours le câble complètement.

Mise en marche et arrêt

Attention! Laissez l’outil fonctionner à sa propre vitesse.
Ne le surchargez pas.

◆ Guidez le câble avec soin pour ne pas le couper par
mégarde. Passez le câble sur votre épaule pour le
maintenir bien en place.

◆ Pour des raisons de sécurité, cet outil est équipé d’un
système d’interrupteur double. Ce système empêche un
démarrage involontaire de l’outil et ne permettra à l’outil
de fonctionner que lorsqu’il est tenu des deux mains.

Démarrage
Attention! Assurez-vous que la poignée est bien enclenchée
dans la position avant ou dans la position étendue.

◆ Appuyez sur l’interrupteur de la poignée(1).
◆ Appuyez sur l’interrupteur de mise en marche (2) pour

faire démarrer l’outil.

Arrêt
◆ Relâchez l’interrupteur de la poignée (1) ou l’interrupteur

de mise en marche (2).

Attention! N’essayez jamais de bloquer l’interrupteur en
position de marche.

Conseils pour une utilisation optimale
◆ Commencez par tailler le haut de la haie. Inclinez

légèrement l’outil (jusqu’à 15° par rapport à la ligne de
coupe) afin que l’extrémité des lames pointent
légèrement vers la haie (fig. C1). Cela permettra aux
lames de couper de façon plus efficace. Tenez l’outil à
l’angle désiré et déplacez-le régulièrement le long de la
ligne de coupe. La lame à double tranchant vous permet
de couper dans les deux sens.

◆ Afin d’obtenir une coupe très droite, tendez un bout de
ficelle sur la longueur de la haie à la hauteur désirée.
Utilisez la ficelle comme guide, et coupez juste au-dessus
d’elle.

◆ Pour obtenir des côtés plats, coupez la végétation de bas
en haut. Les tiges plus jeunes vont vers l’extérieur lorsque
la lame coupe de haut en bas et cela produit des trous sur
la surface de la haie.

◆ Lorsque la poignée est en position étendue, l’outil peut
être utilisé pour couper les parties hautes d’une haie.
Balancez l’outil d’un côté à l’autre dans un arc de cercle
de 40º (fig. C2)

◆ Veillez à éviter tout corps étranger. Évitez en particulier
tout objet dur tel que le fil de fer et les clôtures qui
pourraient endommager les lames.

◆ Graissez régulièrement les lames.

Quand tailler ?
◆ Taillez les haies à feuillage non persistant en juin et en

octobre.
◆ Taillez les feuillages persistants en avril et en août.
◆ Les conifères peuvent être taillés toutes les 6 semaines

de mai à octobre.

Entretien
Votre outil a été conçu pour fonctionner pendant longtemps
avec un minimum d’entretien. Un fonctionnement continu
satisfaisant dépend d’un nettoyage régulier et d’un entretien
approprié de l’outil.

Attention! Avant d’effectuer tout entretien, éteignez et
débranchez l’outil.

◆ Après utilisation, nettoyez soigneusement les lames.
Après les avoir nettoyées, appliquez une fine couche
d’huile de machine pour éviter que les lames ne rouillent.



15

FRANÇAIS

◆ Nettoyez régulièrement les orifices de ventilation de votre
outil à l’aide d’une brosse douce ou d’un chiffon sec.

◆ Nettoyez régulièrement le carter du moteur à l’aide d’un
chiffon humide. N’utilisez pas de produit abrasif ou à base
de solvant.

◆ Assurez-vous que les boutons de libération de la poignée
et les interrupteurs sont bien propres avant et après
utilisation.

◆ Rangez toujours l’outil avec la poignée en position avant.

Panne
Si l’outil ne fonctionne pas correctement, contrôlez les points
suivants :

Erreur Cause possible Action
L’outil ne Fusible fondu Remplacez le fusible
démarre pas RCD déclenché Vérifiez RCD

Pas d’alimentation Vérifiez l’alimentation
électrique. du secteur.
Poignée non bloquée. Relâchez la poignée,

puis remettez-la
en place.

Protection de l’environnement

Collecte séparée. Ce produit ne doit pas être jeté
avec les déchets domestiques normaux.

Si vous décidez de remplacer ce produit Black & Decker, ou si
vous n’en avez plus l’utilité, ne le jetez pas avec vos déchets
domestiques Rendez-le disponible pour une collecte séparée.

La collecte séparée des produits et emballages usés
permet le recyclage des articles afin de les utiliser
à nouveau. Le fait d’utiliser à nouveau des produits
recyclés permet d’éviter la pollution environnementale
et de réduire la demande de matières premières.

Les réglementations locales peuvent permettre la collecte
séparée des produits électriques du foyer, dans des déchetteries
municipales ou auprès du revendeur vous ayant vendu votre
nouveau produit.

Black & Decker fournit un dispositif permettant de collecter et
de recycler les produits Black & Decker lorsqu’ils ont atteint
la fin de leur cycle de vie. Pour pouvoir profiter de ce service,
veuillez retourner votre produit à un réparateur agréé qui se
chargera de le collecter pour nous.

Pour connaître l’adresse du réparateur agréé le plus proche de
chez vous, contactez le bureau Black & Decker à l’adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouvez un liste
des réparateurs agréés de Black & Decker et de plus amples
détails sur notre service après-vente sur le site Internet
à l’adresse suivante : www.2helpU.com

Caractéristiques techniques
GT524 GT535 GT545

Tension VAC 230 230 230
Puissance d’entrée nominale W 520 520 520
Déplacement des lames (sans charge) min-1 1.450 1.450 1.450
Longueur des lames cm 43 53 63
Écart des lames mm 23 23 23
Délai d’arrêt des lames s < 1,0 < 1,0 < 1,0
Poids (sauf cordon d’alimentation) kg 3,0 3,3 3,5

Déclaration de conformité CE
GT524/GT535/GT545

Black & Decker déclare que ces outils sont conformes aux
normes:

98/37/EC, 89/336/EEC, 73/23/EEC,
EN 50144, EN 55014, EN 61000,

2000/14/EC, Hedgetrimmer  520 W, Annex V
LpA (pression acoustique): 82 dB(A), LWA (puissance acoustique)

96 dB(A), LWA (garanti) 98 dB(A),
niveau de vibration main/bras < 2,5 m/s2

Kevin Hewitt
Directeur du Développement

Spennymoor, County Durham DL16 6JG,
Royaume-Uni

1-7-2006

Garantie
Black & Decker est confiant dans la qualité de ses produits et
vous offre une garantie très étendue. Ce certificat de garantie
est un document supplémentaire et ne peut en aucun cas se
substituer à vos droits légaux. La garantie est valable sur tout
le territoire des Etats Membres de l’Union Européenne et de la
Zone de Libre Echange Européenne.

Si un produit Black & Decker s’avère défectueux en raison de
matériaux en mauvaises conditions, d’une erreur humaine, ou
d’un manque de conformité dans les 24 mois suivant la date
d’achat, Black & Decker garantit le remplacement des pièces
défectueuses, la réparation des produits usés ou cassés ou
remplace ces produits à la convenance du client, sauf dans les
circonstances suivantes :

◆ Le produit a été utilisé dans un but commercial,
professionnel, ou a été loué.

◆ Le produit a été mal utilisé ou avec négligence.
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◆ Le produit a subi des dommages à cause d’objets
étrangers, de substances ou à cause d’accidents.

◆ Des réparations ont été tentées par des techniciens ne
faisant pas partie du service technique de Black & Decker.

Pour avoir recours à la garantie, il est nécessaire de fournir
une preuve d’achat au vendeur ou à un réparateur agréé.
Pour connaître l’adresse du réparateur agréé le plus proche de
chez vous, contactez le bureau Black & Decker à l’adresse
indiquée dans ce manuel. Vous pourrez aussi trouver une liste
des réparateurs agréés de Black & Decker et de plus amples
détails sur notre service après-vente sur le site Internet
à l’adresse suivante : www.2helpU.com

Visitez notre site Web www.blackanddecker.fr pour
enregistrer votre nouveau produit Black & Decker et être
informé des nouveaux produits et des offres spéciales.
Pour plus d’informations concernant la marque Black & Decker
et notre gamme de produits, consultez notre site
www.blackanddecker.fr

FRANÇAIS
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Australia Black & Decker (Australia) Pty. Ltd. Tel. 03-8720 5100
20 Fletcher Road, Mooroolbark, Victoria, 3138 Fax 03-9727 5940

België/Belgique Black & Decker (Belgium) N.V. Tel. 015 - 47 92 11
Campus Noord, Schaliënhoevedreef 20E Fax 015 - 47 92 10
2800 Mechelen

Danmark Black & Decker Tel. 70 20 15 15
Sluseholmen 2-4, 2450 København SV Fax 36 94 49 01
Internet: www.blackanddecker.dk

Deutschland Black & Decker GmbH Tel. 06126/21 - 0
Black & Decker Str. 40, D - 65510 Idstein Fax 06126/21 29 80

EÏÏ¿‰· Black & Decker (EÏÏ·˜) ∞.E. ∆ËÏ. 210 8981616
™ÙÚ¿‚ˆÓÔ˜ 7 & §ÂˆÊ. µÔ˘ÏÈ·ÁÌ¤ÓË˜ 159 º·Í 210 8983285

166 74 °Ï˘Ê¿‰· - ∞ı‹Ó· www.blackanddecker.gr

España Black & Decker Ibérica, S.C.A. Tel. 934 797 400
Parque de Negocios “Mas Blau” Fax 934 797 419
Edificio Muntadas, c/Bergadá, 1, Of. A6
08820 El Prat de Llobregat (Barcelona)

France Black & Decker (France) S.A.S. Tel. 04 72 20 39 20
B.P. 21, 69571 Dardilly Cédex Fax 04 72 20 39 00

Helvetia ROFO AG Tel. 026-6749391
Gewerbezone Seeblick Fax 026-6749394
3213 Kleinbösingen

Italia Black & Decker Italia SpA Tel. 039-23871
Viale Elvezia 2 Fax 039-2387592/2387594
20052 Monza (MI) Numero verde 800-213935

Nederland Black & Decker Benelux Tel. 0164 - 283000
Joulehof 12, 4622 RG Bergen op Zoom Fax 0164 - 283100

New Zealand Black & Decker Tel. 09  579 7600
81 Hugo Johnston Drive Fax 09  579 8200
Penrose,  Auckland, New Zealand

Norge Black & Decker (Norge) A/S Tlf. 22 90 99 00
Postboks 4814, Nydalen, 0422 Oslo Fax 22 90 99 01
Internet: www.blackanddecker.no

Österreich Black & Decker Vertriebsges.m.b.H Tel. 01 66116-0
Erlaaerstraße 165, 1231 Wien Fax 01 66116-14

Portugal Black & Decker Tel. 214667500
Rua Egas Moniz 173 Fax 214667575
S. João do Estoril
2766-651 Estoril

Suomi Black & Decker Oy Puh.: 010 400 430
Keilasatama 3, 02150 Espoo Faksi: (09) 2510 7100
Black & Decker Oy, Tel: 010 400 430
Kägelhamnen 3, 02150 Esbo Fax: (09) 2510 7100

Sverige Black & Decker AB Tel:  031-68 60 60
Fabriksg. 7, 412 50 Göteborg Fax: 031-68 60 80

Türkiye İntratek Mühendislik ve D�ş Tic. A.Ş. Tel. 0216 456 60 60
Atatürk Mah. Girne Cad. No. 45 Faks 0216 456 60 84
34750 Küçükbakkalköy Kadıköy Istanbul

United Kingdom Black & Decker Tel. 01753 511234
210 Bath Road Fax 01753 551155
Slough, Berkshire SL1 3YD Helpline 01753 574277

Middle East & Africa Black & Decker (Overseas) A.G. Tel. +971 4 2826464
PB 5420, Dubai, United Arab Emirates Fax +971 4 2826466
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Por favor, recorte esta parte, coloque-a num
 envelope selado e

endereçado e envie-o logo após a com
pra do seu produto para o

endereço da Black &
 Decker do seu país.

S
v
e
n

s
k
a

Var vänlig klipp ur denna del och sänd den i ett frankerat kuvert  till
Black & Deckers adress i Ditt land.

N
o

rs
k

Vennligst klipp ut denne delen um
iddelbart etter du har pakket ut

ditt produkt og legg det i en adressert konvolutt til Black &
 Decker

(N
orge) A/S.

D
a
n

s
k

Venligst klip denne del ud og send frankeret til
Black &

 Decker i dit land.
S

u
o

m
i

Leikkaa irti täm
ä osa, laita se kuoreen ja postita kuori paikalliseen

Black &
 Decker osoitteeseen.
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Please com

plete this section im
m

ediately after the purchase of your
tool and send it to Black &

 Decker in your country. If you live in
Australia or N

ew
 Zealand, please register by using the alternative

guarantee card supplied.
D

e
u

ts
c
h

Bitte schneiden Sie diesen Abschnitt ab, stecken ihn in einen
frankierten Um

schlag und schicken ihn an die Black &
 Decker

Adresse Ihres Landes.
F
ra

n
ç
a
is

Découpez cette partie et envoyez-la sous enveloppe tim
brée à

l’adresse de Black &
 Decker dans votre pays, ceci im

m
édiatem

ent
après votre achat.
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Per favore ritagliate questa parte, inseritela in una busta con
francobollo e speditela subito dopo l’acquisto del prodotto
all’indirizzo della
Black &

 Decker nella vostra nazione.
N

e
d

e
rla

n
d

s
Knip dit gedeelte uit en zend het direct na aankoop in een
gefrankeerde, geadresseerde envelop naar het adres van Black &
Decker in uw

 land.
E
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l

Después de haber com
prado su herram

ienta envíe usted, por favor,
esta tarjeta a la central de
Black &

 Decker en su país.
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581173-03 07-06


